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 INSTRUCTIONS FOR USE 
Marking:  Each Overall is identified with an inside and usually, an outside label. The inside label 
indicates the protective class as defined by the EU directive, together with other relevant information of 
the use to the enduser. The outside label where attached indicates the type of fabric. 

1. Model identification 

2. Authorized representative of manufacturer of the garment. 

3. CE marking signifying compliance with PPE of category III according to European legislation Notified 
Body number of body issuing Article II approval. ANCCP Agenzia Nationale Certificatione 
Componenti, Via Rombon 11, I-20124 MILANO, EG-Kenn- Nr.0302. 

4. European Standards for Chemical Protective Clothing are defined under six types and pictograms 
attributed for identification are as follows:  

 
Typ 1 – Gas-tight clothing  Typ 5 – Particle-tight clothing 
Typ 2 – Non-gas-tight clothing  
Typ 3 – Liquid-tight clothing 
Typ 4 – Spray-tight clothing Typ 6 – Limited splash-tight clothing 

  
5. The coveralls are antistatically treated and offer electrostatic protection to BS EN 1149-1. 

6. The size pictogram indicates actual body measurements to enable personnel to select the correct 
size as given size by the traditional size code:  

Body measurements in cms in compliance with EN340: 
Size Chest Girth Body height Size Chest Girth Body height 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. The open book symbol informs the wearer to study these "instrucitons for use". 

8. In addition the protection coveralls offer protection against particulate radioaktive contamination 
according to EN 1073-2:2002. 

9. International care symbols:  
 
 
 
Do not wash  do not  do not do dot iron  do not  
 bleach tumble dry dry clean 

Flammable. Keep away from flame or intensive heat 

PERFORMANCE  
Physical data  Test method  Result  Chemical penetration testing to BS  EN 368 
Abrasion EN 530 >100, <500 Chemical penetration repellency 
Seam strength EN ISO 13935-2 > 70 N Sulphuric Acid 30% 0,7% 91,7% 
Puncture resistance EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Flex cracking ISO 7854 > 100.000  
Trapezoidal Tear EN ISO 9073-4  
resistance   warp 
                    weft 

 55,7 N 
40,2 N 

Areas of use: These coveralls are designed for protection against hazardous substances, and 
contamination of both product and personnel. They are typically used, dependent upon the severity of 
the toxicity and the conditions, for protection against airborne particles and limited non toxic splash and 
spray. 

Limitations: Exposure to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier 
properties, either in terms of the holdout properties of the fabric or in the constructions of the suit. Such 
areas can be protected by garments in Types 1 to 4 or possibly by a more protective. Care should be 
taken where pockets are attached. Beware of overloading pockets and although provision has been 
made to allow chemicals to escape, users should be aware that they can harbour contaminants, and 
take adequate precaution. Advice should be sought from your supplier. 

The user shall be the sole judge of the suitability for the type of protection required, and the correct 
combinations of coveralls and ancillary equipment. To obtain full protection, all apertures should be 
securely closed, but the user shall determine, and allow for, the effect of heat in use. Heat stress and 
discomfort can be reduced or eliminated by the use of appropriate undergarments, or suitable 
ventilation equipment. The manufacturer cannot accept responsibility for any improper use of garments 
produced by them. 

Storage and disposal: The garments can be stored in accordance with normal storage practices, and 
disposed of without harm to the environment. Restrictions on disposal depend solely on contamination 
during use. If in doubt please contact your supplier. The storage time should not exceed 10 years from 
production date. Do not use garments after 10 years after production date. 
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 NÁVOD K POUŽITÍ 
Značení:  V každém overalu je vnější štítek a vnitřní štítek kde je uvedena úroveń poskytované 
ochrany a další informace vztahující se k používání overalu. Vnější štítek, pokud je použit informuje o 
typu použitého materíálu. 
1. Označení ochranného overalu a typu materiálu 
2. Autorizovaný zástupce výrobce oděvu. 
3. Značka shody CE – overal splňuje požadavky evropských norem na osobní ochranné prostředky 
kategorie III. Číslo notiofikované osoby, která vydala certifikát v souladu s odstavcem 11. ANCCP 
Agenzia Nationale Certificatione Componenti, Via Rom bon 11, I - 20134 MILANO (identifika ční 
číslo 0302).   
4. Evropská norma definuje 6 typů ochrny, které jsou symbolizovány piktogramem: 

 
Typ 1 – Plynotěsné oděvy proti chemikáliím Typ 5 – Prachotěsné oděvy 
Typ 2 – Neplynotěsné oděvy proti chemikáliím   
Typ 3 – Ochrana před proudem kapaliny 
Typ 4 – Ochrana před rozstřikem kapaliny Typ 6 – Ochrana před omezeným 
   rozstřikem kapaliny 

5. Antistatická úprava - elektrostatická ochrana podle to BS EN 1149-1. 

6. Velikostní piktogram uvádí rozměry postavy a umožňuje uživateli vybrat správnou velikost podle 
následující tabulky 

Rozměry postavy v cm v souladu s EN340 
Velikost Obvod 

hrudníku 
Výška 

postavy 
Velikost Obvod 

hrudníku 
Výška 

postavy 
S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Symbol oteřené knihy připomíná uživateli, aby se sezmámil s pokyny k použití oděvu. 

8. Overal poskytuje ochranu proti kontaminaci radio aktivním prachem dle EN 1073-2:2002. 

9. Piktogramy ošetřování výrobku: 
 
 
 
Nelze prát Nebělit Nesušit Nežehlit Nelze 
   v bubnové sušičce chemicky čistit 

Výrobek je hořlavý, chránit před ohněm nebo intensivním zdrojem tepla. 

VLASTNOSTI  
fyzi kální data  Zkušební metoda  Hodnota  Penetrace chemikálií podle  BS EN 368 
Odolnost v oděru EN 530 >100, <500 Látka průnik odpudivost 
Pevnost v tahu EN ISO 13935-2 > 70 N Kyselina sírová 30% 0,7% 91,7% 
Odolnost proti propíchutí EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Odolnost proti praskání 
v ohybu 

ISO 7854 > 100.000  

Odolnost proti trhání EN ISO 9073-4  
podélně

příčně
 55,7 N 

40,2 N 

Oblast použití: Tyto overaly jsou určeny pro ochranu před nebezpečnými látkami a před kontaminací 
jak osob, tak i výrobků. Jsou obvykle používány na ochranu před částicemi ve vzduchu v závislosti na 
stupni toxicity a dalších podmínkách a před omezeným rozstřikem netoxických kapalin. 

Omezení: Exposice určitými velmi jemnými částicemi nebo intensivní skrápění kapalinami může 
vyžadovat silnější mechanickou bariéru, než nabízí tento overal. V těchto případech může být uživatel 
chráněn oděvy třídy 1 až 4 případně oděvy poskytujícími vyšší stupeń ochrany. Je třeba dbýt zvýšené 
pozornosti, pokud je oděv vybaven kapsami. Nepřetěžujte kapsy, přestože byla učiněna opatření, aby 
se chemikálie v kapsách nezadržovaly, berte v úvahu, že mohou být kontaminovány chemikáliemi a 
dbejte náležité opatrnosti. 

Uživatel musí posoudit vhodnost použití tohoto oblečení spolu s dalšími doplňky (rukavice, obuv, 
respirátory) pro požadovanou úroveň ochrany. Deklarovanou ochranu zajišťuje pouze oděv se 
zapnutým zipem nasazenou kapucí a zalepenými klopami. Musí být posouzeno, jak dlouho může být 
overal používán s ohledem na tepelnou zátěž. Tepelné zatížení uživatele lze snížit použitím vhodného 
prádla, odpovídajícího ventilačního vybavení. Výrobce nepřejímá jakoukoli zodpovědnost za škody 
způsobené nevhodným opoužitím výrobku. 

Skladování a likvidace: Oděvy mohou být skladovány v obvyklých skladovacích podmínkách a při 
likvidaci nepředstavují nebezpečí pro životní prostředí. Omezení při likvidaci jsou závislá na 
materiálech kontaminujicích oděv při použití. V případě nejasností kontaktujte svého dodavatele. Doba 
skladování by neměla přesáhnout 10 let. Nepoužívejte oděv po této době. 
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 GEBRAUCHSANWEISUNG 
Kennzeichnung:  Jeder Overall ist innen und gewöhnlich auch außen mit einem Etikett 
gekennzeichnet. Das Innenetikett definiert die Schutzart gemäß der EU-Richtlinie und gibt weitere, für 
den Endbenutzer wichtige Auskünfte. Das Außenetikett (wenn vorhanden) gibt Auskunft über das 
Material. 

1. Artikelnummer 

2. Bevollmächtigter Vertreter des Bekleidungsherstellers. 

3. Das CE-Zeichen dokumentiert die Übereinstimmung der persönlichen Schutzausrüstung nach 
Kategorie III der EG Gesetzgebung. Registrationsnummer der Zertifizierungsstelle, die die 
Genehmigung nach Artikel 11 erteilt. ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, V ia 
Rombon 11, I-20124 MILANO, EG-Kenn-Nr.0302.  

4. Die europäischen Normen für Kleidung zum Schutz gegen Chemikalien legen 6 Schutzarten fest, 
die durch die beigefügten Symbole kenntlich gemacht werden.  

 
Typ 1 – Gasdichte Kleidung  Typ 5 – Partikeldichte Kleidung 
Typ 2 – Nicht-gasdichte Kleidung  
Typ 3 – Flüssigkeitsdichte Kleidung 
Typ 4 – Sprühdichte Kleidung Typ 6 – Begrenzt spritzdichte Kleidung 

 

Die Produktspezifikationen entsprechen den in den europäischen Normen festgelegten 
Schutzkleidungstypen. Die Overalls sind den Typen 5 und 6 zugeordnet. 

5. Das Antistatiksymbol weist darauf hin, dass dieser Overall antistatisch für elektrostatischen Schutz 
gemäß Norm EN 1149-1 behandelt wurde. 

6. Das Größensymbol bezeichnet die Körpergröße und ermöglicht so die einfache Identifizierung der 
richtigen Kleidergröße.  

Körpermaße in cm nach EN340:  
Größe Brustumfang Körpergröße Größe Brustumfang Körpergröße 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Das Symbol "offenes Buch" weist den Anwender auf die Notwendigkeit des Durchlesens der 
"Gebrauchsanweisung" hin. 

8. Darüber hinaus bieten die Schutzanzüge Schutz gege n radioaktive Kontamination gemäß EN 
1073-2:2002.  

9. Internationale Pflegesymbole:  
 
 
 
Nicht waschen nicht nicht im nicht bügeln nicht chemisch 
 bleichen Trockner trocknen reinigen 
 

Entzündlich. Fernhalten von Flammen oder intensive Wärme 
MATERIALEIGENSCHAFTEN   
Mechanisch  Test -methode  Werte Chemische Durchdringung -sprüfung 

gemäß BS EN 368  
Abrieb EN 530 >100, <500 Chemikalie Durchdringung Abweisungs-

vermögen 
Nahtfestigkeit EN ISO 13935-2 > 70 N Schwefel-säure 

30% 
0,7% 91,7% 

Durchstichfe-stigkeit EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Biegerissfe-stigkeit ISO 7854 > 100.000  
Weiterreißfe-stigkeit EN ISO 9073-4  

längs 
quer 

 55,7 N 
40,2 N 

Anwendungsbereiche: Dieser Overall bietet Schutz gegen gefährliche Substanzen und 
Kontamination. Sie schützen den Träger des Overalls als auch das Produkt. Sie werden je nach 
Umständen und Grad der Toxizität als Schutz gegen luftgetragene Partikel und begrenzt nicht toxische 
Spritzer und Sprühnebel verwendet.  
Einsatzbeschränkungen: Der Umgang mit bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen 
erfordert den Einsatz von Materialien mit hochwertigeren Barriereeigenschaften entweder im Hinblick 
auf die Widerstandsfähigkeit des Materials oder die Verarbeitung des Anzuges. Diese 
Anwendungsbereiche werden von Schutzkleidung der Typen 1 bis 4 oder durch Materialien 

mit höherem Schutzgrad abgedeckt. Sollte Ihr Kleidungsstück über Taschen verfügen, achten Sie 
darauf, diese nicht zu überladen. Auch wenn Vorsorge für das Entweichen von Chemikalien getroffen 
wurde, sollten Anwender über die Gefährlichkeit der von ihnen gehandhabten Chemikalien informiert 
sein und entsprechende Vorsichtmaßnahmen ergreifen. Im Zweifelsfalle wenden Sie sich an Ihren 
Lieferanten. Es liegt in der alleinigen Verantwortlichkeit des Anwenders zu prüfen, ob das gewählte 
Kleidungsstück den geeigneten Schutz für die beabsichtigte Anwendung bietet und die geeignete 
Kombination von Overalls und Zusatzausstattung gewählt wurde. Für einen vollständigen Schutz sind 
alle Öffnungen sicher zu schließen, jedoch muss der Anwender die Wärmeentwicklung ermitteln und 
entsprechende Vorkehrungen treffen. Einer etwaigen Wärmeentwicklung im Anzug während des 
Tragens kann durch die Benutzung geeigneter Unterwäsche, Kühlvorrichtungen oder entsprechender 
Belüftungssysteme vorgebeugt werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für nicht ihrem 
Einsatzzweck entsprechend verwendete Kleidung. 
Lagerung und Entsorgung: Diese Schutzkleidung kann in der Regel nach ortsüblicher 
Verfahrensweise gelagert und ohne Schäden für die Umwelt entsorgt werden. Eine Kontamination mit 
Schadstoffen während der Lagerdauer ist zu vermeiden. Im Zweifelsfall erkundigen Sie sich bitte bei 
Ihrem Lieferanten. Die Lagerzeit sollte 10 Jahre ab Produktionsdatum nicht überschreiten. Verwenden 
Sie keine Kleidungsstücke nach 10 Jahren ab Herstellungsdatum. 
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 BRUGSANVISNING  
Mærkning:  I hver dragt findes ydre og indre skilt, hvor der anvises niveauet af ydet beskyttelse og 
andre oplysninger i forbindelse med anvendelse af dragten. Det ydre skilt, hvis det er anvendt, oplyser 
om type af det anvendte materiale. 
1. Betegnelse af beskyttende dragt og type af materiale 
2. Autoriseret repræsentant for producenten af tøjet. 
3. CE-mærket – dragten opfylder krav af europæiske standarder på personlige værnemidler kategori 
III. Nummeret på bemyndiget organ, der har udstedt certifikat i henhold til afsnit 11. ANCCP Agenzia 
Nationale Certificatione Componenti, Via Rombon 11,  I - 20134 MILANO 
(identifikationsnummeret 0302).   
4. Europæiske standarder for kemiske Beskyttelsesbeklædning er defineret under seks typer og 
piktogrammer henføres til identifikation er som følger: 

 
Type 1 – Gastætte beklædninger Type 5 – Støvtætte beklædninger 
Type 2 – Ikke-gastætte beklædninger   
Type 3 – Væsketætte beklædninger 
Type 4 – Spraytætte beklædninger Type 6 – Sprøjttætte beklædninger 
 

5. Antistatisk behandling – elektrostatisk beskyttelse i henhold til BS EN 1149-1. 

6. Størrelsespiktogram anviser kropsdimensioner og muliggør brugeren at vælge den rigtige størrelse 
ifølge følgende tabel 

Kropsdimensioner i cm i henhold til EN340  
Størrelse Brystomfang  Højde Størrelse Brystomfang  Højde 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Symbol for en åben bog påminder brugeren til at stifte bekendtskab med beklædningens 
brugsanvisning.  

8. Dragten yder beskyttelse mod forurening af radio aktivt støv i henhold til EN 1073-2:2002. 

9. Piktogrammer for vaskeinstruktioner: 
 
 
 
Må ikke vaskes Må ikke Må ikke tørres Må ikke stryges Må ikke renses 
  bleges i tumbler  

Produktet er brændbart, skal beskyttes mod ild og intensiv varmekilde. 

EGENSKABER  
Fysiske  data Testmetod e Værdi  Kemikaliepenetration i henhold til  

BS EN 368 
Slidstyrke EN 530 >100, <500 Stof Penetration Væskeafvisnin

g 
Trækstyrke EN ISO 13935-2 > 70 N Svovlsyre 30% 0,7% 91,7% 
Punkteringsstyrke EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Modstand mod 
flexrevnedannelse 

ISO 7854 > 100.000  

Rivestyrke EN ISO 9073-4  
Langs 
Tværs 

 55,7 N 
40,2 N 

Anvendelsesområde:  Disse dragter er beregnet til beskyttelse mod farlige stoffer og forurening af 
både personer og produkter. De er normalt anvendt til beskyttelse mod partikler i luften afhængigt af 
giftighedens grad og andre vilkår og mod begrænset sprøjt af ikke-giftige væsker.  
Begrænsning:  Udsættelse for bestemte meget fine partikler eller intensivt sprøjt af væsker kan kræve 
en stærkere mekanisk barriere, end denne dragt tilbyder. I disse tilfælde kan brugeren beskyttes af tøj 
af klasse 1 til 4, eventuelt af tøj, som yder højere beskyttelsesgrad. Det er nødvendigt at yde forhøjet 
opmærksomhed, hvis tøjet er udstyret med lommer. Lommerne bør ikke overbelastes, selv om der er 
taget tiltag, at kemikalier ikke bliver i lommerne. Tag i betragtning, at de kan være forurenet af 
kemikalier, og vær forsigtig.  
Brugeren skal bedømme egnethed af anvendelse af denne dragt sammen med andet tilbehør 
(handsker, fodtøj, åndedrætsmasker) for krævet beskyttelsesniveau. Erklæret beskyttelse yder kun tøj 
med lukket lynlås, påsæt hætte og lukkede flapper. Der skal vurderes, hvor længe dragten kan bruges 
med hensyn til varmebelastning. Brugerens varmebelastning kan sænkes vha. anvendelse af 
passende tøj og tilsvarende ventilationsudstyr. Producenten påtager sig intet ansvar for skader opstået 
af uegnet anvendelse af produktet.  
Opbevaring og bortskaffelse:  Dragter kan opbevares under vanlige opbevaringsvilkår og ved 
bortskaffelse forestiller ikke fare for miljøet. Begrænsninger under bortskaffelse er afhængige af 
materialer, der har forurenet tøjet under anvendelse. Kontakt din leverandør, hvis du er i tvivl. 
Opbevaringstid burde ikke overstige 10 år. Brug ikke tøjet efter at denne tid er udløbet.  
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 KÄYTTÖOHJE 
Merkinnät:  Kaikissa haalareissa on sisä- ja tavallisesti myös ulkopuolinen tuotelappu. Sisäpuolisessa 
lapussa on esitetty suojausluokka ja muut haalarin käyttöön liittyvät tiedot. Mahdollisessa 
ulkopuolisessa lapussa on tiedot käytetyn materiaalin tyypistä. 
1. Suojahaalarin ja materiaalin tyypin merkintä 
2. Valmistajan edustajan vaatteen. 
3. CE-vaatimustenmukaisuusmerkki – haalari täyttää eurooppalaisten standardien luokan III 
henkilökohtaisille suojavarusteille asettamat vaatimukset. Artiklan 11 mukaisen sertifikaatin antaneen 
ilmoitetun laitoksen numero. ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, 
Via Rombon 11, I - 20134 MILANO (tunnistenumero 030 2).  
4. Euroopan standardit Kemiallinen suojavaatetus määritellään alle kuusi ja kuvat johtuvan 
tunnistamiseen ovat seuraavat: 
 

Tyyppi 1 – Kaasutiiviit kemikaalisuojapuvut Tyyppi 5 – Hiukkastiiviit suojapuvut 
Tyyppi 2 – Ei-kaasutiiviit kemikaalisuojapuvut  
Tyyppi 3 – Nestetiiviit suojapuvut 
Tyyppi 4 – Roisketiiviit suojapuvut Tyyppi 6 – Rajoitetusti roisketiiviit suojapuvut 

 

5. Antistaattinen käsittely - sähköstaattinen suojaus standardin BS EN 1149-1 mukaisesti. 

6. Piktogrammi esittää vartalon mitat mahdollistaen käyttäjälle oikean koon valinnan seuraavan 
taulukon mukaan. 

Standardin EN340 mukaiset vartalon mitat (cm) 
Koko Rinnanympärys Vartalon pituus Koko Rinnanympärys Vartalon pituus 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Avoimen kirjan symboli huomauttaa käyttäjälle tarpeesta tutustua vaatteen käyttöohjeeseen. 

8. Vaate suojaa partikkelimuodossa olevalta radioak tiiviselta kontaminaatiolta standardin EN 
1073-2:2002 mukaisesti. 

9. Tuotteen huolto-ohjeiden piktogrammit: 
 
 
 
Pesu kielletty Valkaisu Rumpukuivaus Silitys kielletty Kemiallinen 
 kielletty kielletty pesu kielletty 

Tuote on tulenarka, pidä tuote riittävällä etäisyydellä avotulesta tai voimakkaista 
lämpölähteistä. 

OMINAISUUDET  
Fysikaaliset tiedot  Testimenetelmä  Tulos  Kemikaalien läpäisy BS  EN 368 mukaisesti  
Hankauskestävyys EN 530 >100, <500 Aine läpäisy hylkivyys 
Vetolujuus EN ISO 13935-2 > 70 N Rikkihappo 30% 0,7% 91,7% 
Pistonkestävyys EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Taivutuksenkestävyys ISO 7854 > 100.000  
Repäisykestävyys EN ISO 9073-4  

pitkittäinen 
poikittainen 

 55,7 N 
40,2 N 

Käyttötarkoitus: Nämä haalarit on tarkoitettu henkilöiden ja tuotteiden suojaukseen vaarallisilta 
aineilta ja kontaminoitumiselta. Yleensä niitä käytetään suojaukseen ilmassa olevilta hiukkasilta 
toksisuusasteesta ja muista olosuhteista riippuen ja ei-toksisten nesteiden rajoitetuilta roiskeilta. 
Rajoitukset: Joillekin erittäin pienille hiukkasille altistuminen tai nesteiden voimakkaat roiskeet voita 
vaatia näitä haalareita tehokkaampaa mekaanista suojaa. Näissä tapauksissa voidaan käyttäjän 
suojaukseen käyttää luokan 1 - 4 tai tehokkaamman suojausasteen antavia vaatteita. On kiinnitettävä 
erityistä huomiota vaatteisiin, jotka on varustettu taskuilla. Älä ylikuormita taskuja ja huolimatta siitä, 
että taskut on suunniteltu estämään kemikaalien kerääntyminen niihin, on otettava huomioon, että ne 
voivat kontaminoitua, minkä vuoksi niitä on käsiteltävä varovasti. 
Käyttäjän täytyy arvioida tämän vaatteen käytön sopivuus yhdessä muiden suojaimien (käsineet, 
jalkineet, hengityssuojain) kanssa riittävän suojaustason saavuttamiseksi. Ilmoitetun suojaustason 
varmistaa vain vaate, jonka huppua käytetään ja jonka sulkimet ja läpät ovat kiinni. On arvioitava, 
kuinka kauan haalaria voidaan käyttää lämpörasitus huomioon ottaen. Käyttäjän lämpörasitusta 
voidaan alentaa käyttämällä sopivia alusvaatteita ja olosuhteita vastaavia ilmanvaihtolaitteita. 
Valmistaja ei ole missään vastuussa tuotteen sopimattomasta käytöstä aiheutuneista vahingoista. 
Varastointi ja hävittäminen: Vaatteet voidaan varastoida tavallisissa varastointiolosuhteissa, eikä 
niiden hävittäminen aiheuta vaaraa ympäristölle. Hävittämiseen liittyvät rajoitukset riippuvat 
materiaaleista, joita on käytön yhteydessä kontaminoitunut vaatteeseen. Epäselvissä tapauksissa ota 
yhteyttä toimittajaan. Varastointiajan ei pitäisi ylittää 10 vuotta. Älä käytä vaatetta tämän ajan jälkeen. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 MODE D´EMPLOI 
Marquage:  Chaque combinaison est identifée pur une étiquette placée á l íntérieur et, en général, une 
autre á l ´extérieur. La prmiére indique la classe de protection telle que défine pa la directive UE ainsi 
d´autres renseignements utiles sur l´utilisations du vément. La deuxiéme indique le type de tissu. 
1. Identification du modéle 
2. Représentant autorisé du fabricant du vêtement. 
3. Marquage CE indiquant la conformité du vément avec les spécifications EPI de catégorie III selon la 
législation européene. Numéro de l´organisme notifié ayant délivré l´homologation l´article II. ANCCP 
Agenzia Nationale Certificatione Componenti, Via Rom bon 11, I-20124 MILANO, EG-Kenn-
Nr. 0302. 
4. Selon les norme européenes, les vétements de protection contre les produits chimiques sont divisés 
en six catégories et défins par des pictrogrammes d´identification comme suit:  

 
Typ 1 – vétement étanche aux gaz Typ 5 – vétement étanche aux particules 
Typ 2 – vétement étanche hors gaz  
Typ 3 – vétement étanche aux liquides 
Typ 4 – vétement étanche aux Typ 6 – vétement étanche aux  
   pulvérisations pulvérisations    éclaboussures limitées 

  

5. Les vétements subissent un traitement antistatique et offrent une protection conformément BS 
EN 1149-1. 

6. Le pictogramme de taille indique les mensurations de l´utilisateur auquel le vétement est destiné, ce 
qui permet de choisir la taille correcte selon la table traditionnelle.  

Mensurations en cm conformes á la norme EN 340:  
Taille Tour de poitrine Taille (hauteur) Taille Tour de poitrine Taille (hauteur) 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Le symbole du livre ouvert signifie que l´utilisateur doit lire le mode d´emploi. 

8. En outre les Combinaison offre une Protection Co ntre la contamination radioactive 
conformément á la norme EN 1073-2:2002. 

9. Symboles d´entretien internatinaux:  
 
 
 
Na pas  Ne pas Ne pas sécher Ne pas  Ne pas nettoyer 
laver blanchir en machine repasser a´sec 
 

inflammable. Tenir éloigné des flammes et source de chaleur intense. 

INDICES DE PERFORMENCE DES TISSUS: 
Caractéristiques 
physiques 

Méthode  Résultats  Essai de pénétration chimique selon BS EN 368  

Abraision EN 530 >100, <500 Produit Chimique Taux de -
penetrate on 

Taux d´ -
etanchéité 

Ré de la coutre EN ISO 13935-2 > 70 N Zwavelzuur 30% 0,7% 91,7% 
Ré á la perforation EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Ré á i´éclatement ISO 7854 > 100.000  
Ré á la  déchirure EN ISO 9073-4  
warp 
weft 

 55,7 N 
40,2 N 

Note:  Pour des renseignemets plus détaillés, contacter le fournisseur 
Domaines d´utilisation: Les combinaisons sont destinées pour assurer la protection du prodiut et de 
l´utilisateur contre les substances chimiques et la contamination. Elles sont généralement portées, en 
fonction des conditions et du niveau de toxicité, aux fins de protection contre les particules 
aéroporteées ainsi que les éclaboussures et pulvérisations non toxiques limitées. 
Limitations : L´exposition á certains produits chimiques ou á de fortes concentrations peut exiger des 
propruétés barriérés plus élevées en termes de résistance ou de fabrication du vétement. Pour ces 
domains d´ utilisation, la protection peut étre assurée par les vétements de type 1 á 4 ou par des tissus 
plus protecteurs. Il convient d´user de prudence si les vétement comportent des poches. Attention de 
ne pas trop les remplir. Méme si des mesures ont éte prises pour permettre aux produits chimiques de 
s`échapper, l´utilisateur doit savoir que les poches peuvent renfermer des contaminants et qu´il faut 
prendre toutes les précautions nécessaires. Il convient de demander conseil á son fournisseur. 
L´utilisateur sera le seul juge de la convenance des produits pour le type de protection requis, ainsi 
que du choix des vétements et des accessoires. Pour obtenir une protection totale, toutes les 
ouvertures doivent étrebien fermées, mais l´utilisateur devra déterminer et prévoir l´effet de la chaleur 
en cours d´utilisation. Il pourra réduire ou éliminer l ´exés de chaleur ou l ´inconfort en portant des 
sous- vétements adéquats ou un équipement de ventilation adapté. Le fournisseur ne saura étre tenu 
responsable de l´utilisation incorrecte des vétements fabriqués par lui.  
Entreposage et mise en rebut: Ces combinaison peuvent étre entreposés conformément aux 
pratiques normales d´entreposage et mis au rebut sans effets nuisibles pour l ´environnement. Les 
restrictions sur la mise au rebut dépendent uniquement de la contamination au cours de leur utilisation. 
En cas de doute sur la procédure á suivre, contacter lefournisseur. La durée de stockage ne doit pas 
dépasser 10 ans à compter de la date de production . Ne pas utiliser de vêtements après 10 ans après 
la date de production . 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 TÁJÉKOZTATÓ  
Jelzések: minden overall belső címkével rendelkezik, amely jelzi a védőképességet és további 
információkkal szolgál alkalmazásához. Az alapanyag jelölése a külső oldalon lévő címkén található. 
1. Gyártó neve 
2. Gyártója meghatalmazott képviselőjének a ruhadarab. 
3. CE-jelzés – az overall kielégíti az idevágó európai szabványok követelményeit, egyéni 
védőeszközök III. kategóriájában. EK típusvizsgálati tanusítását készítette és a minőségbiztosítási 
rendszert ellenőrizte 2005/2006 by A N C C P Agenzia Nationale Certificatione Component i, 
Via Rombon 11, I - 20134 MILANO (notifikálási szám 0302). 
4. a vegyvédelmi ruházatra vonatkozó európai szabvány hat típusát határozza meg a védelmi 
képességeknek:  

 
Typ 1 – gáztömör védőruha  Typ 5 – részecskékkel szemben 
Typ 2 – nem gáztömör védőruha  zárt védőruha 
Typ 3 – folyadékálló védőruha 
Typ 4 – permetálló védőruha Typ 6 – freccsenő folyadékkal 

  szemben korlátozott védelem 

5. A kezeslábas van antisztatikus kezelt és kínálnak elektrosztatikus védelem a BS EN 1149-1. 
6. mérettáblázat: vesse össze a méreteket, S-XXL, a tényleges testméretekkel! 
Testméretek (cm) 

méret mellkas 
kerülete - cm 

magasság - 
cm 

méret mellkas 
kerülete - cm 

magasság - 
cm 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. A „nyitott könyv“ szimbólum figyelmeztet a tájékoztatóban leírtak tanulmányozására. 

8. A Chemsafe C1 további védelmet nyújt még radioaktív részecskék ellen is, megfelelően az EN 
1073-2:2002 szabványnak. 

9. Az kezelési szimbólum a karbantartás módját jelzi: 
 
 
 
Ne mossa! Ne fehérítse! Ne szárítsa Ne vasalja! Ne tisztítsa  
  gépben! vegyszerrel! 

Gyúlékony , óvja lángtól és hőforrástól! 

TELJESÍTMÉNY 
Fizikai adatok  Vizsgálati módszer  Eredmény  Vegyi vizsgálat BS EN 368  
Kopásállóság EN 530 >100, <500 Chemical áthatolás lepergetés 
Varrás erőssége EN ISO 13935-2 > 70 N Sulphuric Acid 

30% 
0,7% 91,7% 

Átszúrással szemben EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Hajtási repedés ISO 7854 > 100.000  
Trapézos szakadás EN ISO 9073-4  
Ellenállás:   hossz 
                    kereszt 

 55,7 N 
40,2 N 

ALKALMAZÁSI TERÜLET: Az overallok védelmet nyújtanak veszélyes anyagokkal szemben, védik a 
szennyeződésektől a viselőt és a munkája termékét Jellemző alkalmazási terület, ahol a szennyező 
anyagok veszélyessége megengedi, a levegőben szálló részecskék és kis mennyiségű, nem mérgező 
folyadékok freccsenése elleni védelem. 
HASZNÁLAT EL ŐTT: Minden esetben ellenőrizze előzetesen a védőruha állapotát! Ne viseljen 
sérült véd őruhát! Hibás zipzár, szakadás, vagy más hiab esetén azonnal cserélje ki a védőoverallt! 
Csak a megfelelő méretű és megfelelően viselt védőoverall nyújthat a fentiekben leírt szintű védelmet. 
KORLÁTOZÁSOK: egyes finom részecskéknél, vagy intenzív permetképződés esetén az overall által 
nyújtott védelem elégtelen lehet. A teljes védelmi képesség értékelésénél vegye figyelembe minden 
alkalmazott ruhadarab és/vagy egyéni védőeszköz (lábbeli, kesztyű, arcvédő stb) tulajdonságait. Kérje 
szakember segítségét! A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen használatból eredő károkért. 
TÁROLÁS: A Chemsafe overallokat tárolja az eredeti csomagolásban, száraz helyen, 
szobahőmérsékleten! Óvja közvetlen napfénytől, hőforrástól! Felhasználható a gyártástól számított 10 
éven belül. 
MEGSEMMISÍTÉS: A használt/szennyezett Chemsafe  overallok megsemmisítésénél a szennyező 
anyagoknak megfelelő eljárást kövessen! Az szennyeződés mentes overall anyaga nem ártalmas a 
környezetre. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
Forgalmazza: CERVA Magyarország Kft.  1222 Budapest, Nagytétényi út 112. 
 

 ISTRUZIONI D´USO 
Marcatura:  Dentro ogni tuta ci si trova un´etichetta esterna e una interna. Sull´etichetta interna viene 
indicato il livello della protezione garantita dall´indumento ed altre informazioni relative all´uso della 
tuta. L´etichetta esterna (se applicata) informa sul tipo del materiale utilizzato. 
1. Identificazione della tuta di protezione e del tipo di materiale 
2. Mandatario del fabbricante del capo 
3. Marchio di conformità CE – La tuta soddisfa i requisiti delle norme europee in materia dei dispositivi 
di protezione individuale, categoria III. Numero dell´organismo notificato che ha rilasciato il certificato in 
conformità dell´art. 11: ANCCP Agenzia Nazionale Certificazione Componenti, Via  Rombon 11, I - 
20134 MILANO (numero d´identificazione 0302).   
4. Le norme europee per indumenti di protezione chimica definiscono sei tipi di protezione, che sono 
simboleggiati in quello Piktogramm. 

 
Tipo 1 – Protezione chimica a tenuta stagna di gas                     Tipo 5 – Indumenti a tenuta di polvere 
Tipo 2 – Protezione chimica non a tenuta stagna di gas   
Tipo 3 – Protezione chimica a tenuta di liquidi 
Tipo 4 – Protezione chimica a tenuta di spruzzi             Tipo 6 – Indumenti a tenuta limitata di schizzi liquidi 

 

5. Trattamento antistatico – protezione elettrostatica in conformità della norma BS EN 1149-1. 

6. Pittogrammi di taglia indicano le misure della corporatura offrendo all´utente la possibilità di 
selezionare la taglia corretta secondo la tabella sottostante. 

Misure della corporatura (cm) in conformità della n orma EN 340 
Taglia Circonferenza 

torace 
Altezza Taglia Circonferen

za torace 
Altezza 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Il simbolo di libro aperto avverte l´utente di consultare le istruzioni d´uso dell´indumento. 

8. La tuta garantisce la protezione contro la contam inazione con la polvere radioattiva in 
conformità del EN 1073-2:2002. 

9. Pittogrammi di lavaggio dell´indumento: 
 
 
 
    Non lavare Non candeggiare Non asciugare Non stirare Non pulire a secco 
             a tamburo 

L´indumento è infiammabile; tenerlo lontano dal fuoco o da una fonte di calore intensa. 

PROPRIETÀ  
Dati fisici  Metodo di prova  Valore  Penetrazione di prodotti chimici in 

conformità della norma BS EN 368 
Resistenza all´abrasione EN 530 >100, <500 Sostanza Penetrazione  Repellenza 
Resistenza alla trazione EN ISO 139535-2 > 70 N Acido solforico 

30% 
0,7% 91,7% 

Resistenza alla 
perforazione 

EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 

Resistenza alla flessione ISO 7854 > 100.000  
Resistenza alla 
lacerazione 

EN ISO 9073-4  

longitudinale 
trasversale 

 55,7 N 
40,2 N 

Ambito d´uso: Le tute sono destinate alla protezione da sostanze pericolose e per proteggere sia 
persone che prodotti. Di solito vengono usati come protezione da particelle contenute nell´aria a 
seconda di grado di tossicità e di altre condizioni, e da spruzzi limitati di liquidi non tossici. 

Limitazioni: L´esposizione a particelle molto fini o schizzi intensivi di liquidi possono richiedere una 
barriera più forte rispetto a quella garantita da questa tuta. In tali casi l´utente potrà essere protetto da 
indumenti di tipo da 1 a 4 che garantiscono un grado di protezione maggiore. È necessario prestare 
un´elevata attenzione nei casi in cui l´indumento sia dotato di tasche. Non sovracaricare le tasche 
nonostante misure adottate per evitare il rischio di deposito delle sostanze chimiche nelle tasche. 
Prendere in considerazione il fatto che le tasche possano essere contaminate da tali sostanze e 
prestare la debita attenzione. 

L´utente deve valutare l´adeguatezza di uso dell´indumento in combinazione con altri attrezzi (guanti, 
scarpe, respiratori) per il rispettivo livello di protezione. La protezione dichiarata viene garantita solo da 
un indumento con la chiusura lampo chiusa, con il cappuccio sulla testa e con paratasche chiusi con la 
colla. Deve essere valutato il tempo per il quale la tuta potrà essere usata con riguardo al carico 
termico. Il carico termico dell´utente può essere diminuito usando biancheria adeguata ed attrezzattura 
di ventilazione adatta. Il produttore non assume alcuna responsabilità dei danni causati da un uso 
improprio dell´indumento. 

Stoccaggio e smaltimento: Gli indumenti possono essere immagazzinati in condizioni di stoccaggio 
normali e nella fase di smaltimento non costituisco un pericolo per l´ambiente. Le limitazioni dello 
smaltimento derivano dai materiali che hanno contaminato l´indumento durante l´uso. In caso di dubbi 
contattare il rivenditore. Il tempo di stoccaggio non dovrebbe superare 10 anni. Decorso questo 
periodo, non usare l´indumento. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
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 GEBRUIKSAANWIJZING  
Etikettering:  Elke overall is gewoonlijk voorzien van twee etiketten: een etiket aan de binnenzijde an 
het het kledingstuk en meetal ook een etiket aan d buitenzijde. Op het etiket aan de binnenzijde wortdt 
het, folgens de UE-richtijin bepaalde, protectietype en overige, voor de eindgebruiker relevante, 
informatie vermeld. Op het etket (Indien aanweizig) aan de nuitenzijde staat welk type textiel is 
toegepast. 
1. Modelidentifacatie 
2. Gevolmachtigde van de fabrikant van het kledingstuk. 
3. CE-marking in overeenstremmin met de Europese richtlijn vorr persoonlijke beschermingsmedelen 
uit categorie III, het nummer van de aangemelde instantie dat het artikel II-certificaat heeft afgegeben. 
Het BSI-registratienummer is 0086 EG, ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, V ia 
Rombon 11, I-20124 MILANO, EG-Kenn-Nr. 0302.  
4. In de Europese normen voor tegen chemicalien beschermende kleding worden zes verschillende 
typen onderscheiden. De daarbij behorende pictrorammen zijn:  

 
Typ 1 – gasdichte kleding  Typ 5 – deeltiesdichte kleding 
Typ 2 – niet gasdichte kleding  
Typ 3 – vloeistofdichte kleding 
Typ 4 – nevedldichte kleding Typ 6 – beperkt spatdichte kleding 

  
5. Een antistatische behandeling ondergaan en bieden elektrostatische bescherming volgens de norm 
BS EN 1149-1. 
6. Het pictogram voor de maat geeft de daadwerkelijke lichaamsafmetingen aan waardorr de 
wernemers de juist maat kunnen kizen aan de hand va de traditionele maataanduidingen. 
Lichaamsmaten in cm volgens EN340: 

Maat Borstomvang Lichaamslengte Maat Borstomvang Lichaamslengte 
S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Het open-boeksymbool attendeert de gebruiker erop om deze "gebruiksaanwijzing" goed te lezen. 
8. Becscherming tegen radioactieve besmetting van d eeltjes prEN 1073-2 
9. Internatonale wasvoorschriften:  
 
 
 
Niet Niet Niet Niet Niet chemisch 
wassen bleken in de droger strijke reinigen 
 

Ontvlambaar. Uit de buurt van vuur of intensieve hitte 

EIGENSCHAPPEN: 
Fysische gegevens  Test -methode  Resultaat  Weerstand tegen chemicalien -penetratie 

volgens BS EN 368 
Schurrweerstand EN 530 >100, <500 Chemicalien Penetratieung Afstoting 
Naadsterkte EN ISO 13935-2 > 70 N Zwavelzuur 30% 0,7% 91,7% 
Doorprikweer-stand EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Scheurvorming ISO 7854 > 100.000  
Tongscheurweer-
stand 

EN ISO 9073-4  

warp 
weft 

 55,7 N 
40,2 N 

Toepassingsbieden: Deze Overalls zijn veraardigd, zijn ontworpen om zowel producten als 
medewerkers bescherming te bieden tegen gevaarlijke stoffen en tegen verontreiniging. Afhankelijk 
van de ernst von te toxiciteit en de omstandigheden wordt deze kleding vooral gebruikt om 
bescherming te bieden tegen zwevende deeltjes en beperkt niet-toxisch spatten en vernevelen. 
Beperkingen: Bloodstelling aan bepaalde chemicalien of hoge concentraties chemicalien kann een 
hogere graad van bescherming vereisen met betrekking tot het weerstadsvermogen van de textiel of 
met betrekking tot het ontwerp van de beschermende kleding. Bij dergelijke toepassingen kunnen 
kledingstukken van type 1 t/m 4 of mogelijk kledingstukken vervaardigt van een meer bescheremend 
materiaal uit onze serie worden gedragen. Men dient extra zorgvuldig om te gaan met kleding waar 
zakken op zijn aangebracht. Stop niet te veel in de zakken. Hoewel voorzieningen getroffen zijn zodat 
chemicalien kunnen ontsnappen, dienen gebruikers er rekening mee te houden dat zich 
verontreingigen in de zakken kunnen bevinden en dienen zij de nodige voorzorgsmaatregelen te 
nehmen. Voor advies dient u contact op te nehmen met uw leverancier. De gebruiker dient zelf te 
beoordelen wlk type beschering gechikt is en wat de juiste combinatie van overalls en bijkomende 
uitrusting is. Voor een volledige bescherming dienen alle openingen goed gesloten te zijn, maar de 
gebruiker dient te be bepalen wat het effect van de warmte is en daar rekening mee to houden. 
Oververhitting en ongemak kunnen verminderd of opgeheven worden door het juiste ondergoed te 
dragen of gebruik van geschikte ventilatiesystemen. Uw leverancier kann op geen enkele manier 
verantwortelijkheidaanvaarden voor onjuist gebruikt van door he geproduceerde kleding. 
Opslag en verijdering: Deze Overalls kunnen op de gebruikelijke wijze opgeslagen worden, en 
kunnen zonder schade voor het milieu verwijdered worden. Beperkingen aangaande het verwijderen 
hangen uitsluitend af van veront- reiniging tijdens het dragen. Bij twifel over de juiste procedures kunt 
u contact opnemen met uw leverancier. De bewaartijd mag niet meer dan 10 jaar vanaf de 
productiedatum . Kledingstukken niet gebruiken na 10 jaar na productiedatum . 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 INSTRUKCJA DLA U ŻYTKOWNIKA 
Oznaczenie: Każdy kombinezon jest indywidualnie oznaczony wewnetrzną metka, na której widnieje 
poziom ochrony i dodatkowe informacje dot. uzytkowania.  
1. Identyfikacja modelu. 
2. Autoryzowany przedstawiciel producenta odzieży. 
3.Oznaczenie CE – Kombinezony jest zgodny z wymogami Dyrektywy dla środków ochrony 
indywidualnej kat.III. Certyfikat oceny typu WE oraz kotrola jakosci zostały wydane w  2005/2006 r. 
przez ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, V ia Rombon 11, I - 20134 MILANO 
(numer Jedostki Notyfikowanej: 0 3 0 2). 
4. Na podstawie europejskich norm dotyczących odzieży ochronnej chroniącej przed zagrożeniami 
chemicznymi  wyróznia się 6 typów ochrony, które są symbolicznie przedstawione w postaci 
poniższego pikogramu:  

Typ 1 – Gazoszczelny Typ 5 – Pyłoszczelny 
Typ 2 – Niegazoszczelny   
Typ 3 – Strumień cieczy 
Typ 4 – Rozpylona ciecz Typ 6 – Ograniczona szczelność natryskowa 

 
5.Kombinezon posiada antyelektrostatyczne wykończenie i zapewnia elektrostatyczną ochronę 
zgodnie z normą: EN1149-1. 
6.Poniższa tabela rozmiarów składa się z wymiarów podanych w centymetrach i podaje standardowe 
rozmiary od S-XXL. Sprawdź swoje wymiary i dobierz właściwy rozmiar kombinezonu ochronnego. 
Tabela rozmiarów (cm) zgodnie z norm ą EN340: 

Rozmiar Obwód klatki 
piersiowej 

Wzrost Rozmiar Obwód klatki 
piersiowej 

Wzrost 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Piktogram "Otwartej Książki" przypomina użytkownikowi o konieczności zapoznania się "Instrukcją 
dla użytkownika". 
8. Dodatkowo kombinezon Chemsafe C1 zapewnia ochronę przed radioaktywnymi pyłami zgodnie 
z normą: EN 1073-2:2002. 
9. Ochrona i konserwacja – wyjaśnienie piktogramów:  
 
 
 
Nie prać. Pranie Nie wybielać Nie suszych w Nie prasować Nie prać  
wpływa niekorzystnie  szuszarkach  chemicznie 
na właściwości ochronne  mechanicznych 

Produkt łatwopalny. Trzymać z dala od płomienia lub źródeł intensywmnegociepła 

TABELA WŁA ŚCIWOŚCI OCHRONNYCH KOMBINEZONU: 
Dane fizyczne  Metoda  Wynik  Test odpornosci na przenikanie substancji 

chemicznych zgodnie z EN 368 
ścieranie EN 530 >100, <500 Substancja Przenikani

e 
Szczelnośc 

wytrzymałość szwu EN ISO 13935-2 > 70 N Kwas siarkowy 
30% 

0,7% 91,7% 

Odporność na przekłucie EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Odporność na pękanie 
przy zginaniu 

ISO 7854 > 100.000  

Odporność na rozdarcie 
trapezowe 

EN ISO 9073-4  

        wzdłuż 
        w poprzek 

 55,7 N 
40,2 N 

Zastosowanie:  Kombinezony ochronne są przeznaczone do ochrony przed niebezpiecznymi 
substancjami i zanieczyszczeniami zarówno produktu jak i użytkownika. Zazwyczaj są one stosowane 
w zależności o stopnia toksyczności oraz warunków roboczych zapewniając ochrone przed 
przenoszonymi w powietrzu cząsteczkami oraz ograniczoną ochronę przed natryskiem cieczami. 

Ograniczenia użytkowania: Ekspozycja na niektóre substancje chemiczne o wysokim steżeniu może 
wymagać wyższej ochrony zarówno jeśli chodzi o właściwości materiału jak równiez konstrukcji 
kombinezonu. Wymagania takie może spełnić odzież z normami dla typu 1 i 4 jak również wyższe 
poziomy ochrony Należy uważać by nie przeładowywać kieszeni. Dodatkowych informacji na temat 
produktu można zasięgnąć u dostawcy. 
Ostatecznie to użytkownik podejmuje decyzję o wyborze odpowiedniego całkowitego ubrania 
ochronnego oraz o tym jak długo będzie użytkował kombinezon zgodnie z wytycznymi dot. jego 
własciwości ochronnych oraz zależnie od subiektywnego poczucia komfortu użytkowania i 
ewentualnego przegrzania. Należy się upownić, że kombinezon jest własciwie pozapinany. Uzytkownik 
może zwiększyć komfort termiczny podczas noszenia kombinezonu stosując podspód odpowiednią 
bieliznę lub stosując wentylację. Producent nie bierze żadnej odpowiedzialności za niewłaściwe 
użytkowanie kombinezonu 
PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA: Kombinezon należy przechowywać zgodnie ze standardowymi 
warunkami przechowywania. Odzież, która była we właściwy sposób przechowywana oraz nie uległa 
uszkodzeniu można użytkować przez 10 lat od daty produkcji. 
Produkt może zostać spalony lub zakopany na przeznaczonym do tego celu składowisku odpadów bez 
szkody dla środowiska. Ograniczenia dotryczą jedynie zabrudzeń powstałych podczas użytkowania 
produktu. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
Importer w Polsce: CERVA POLSKA Sp. z o.o., ul. Pol na 148, 87-100 Toru ń 
 

 INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
Marcaje:  Fiecare combinezon este identificat printr-o etichetă interioară şi, de obicei, una exterioară. 
Eticheta interioară menţionează clasa de protecţie conform Directivelor UE şi alte informaţii relevante 
referitoare la protecţie necesare utilizatorului final. Dacă există, eticheta exterioară indică tipul de 
material. 
1. Identificarea modelului 
2. Reprezentant autorizat al producătorului de îmbrăcăminte. 
3. Marcajul CE care confirmă conformitatea cu PPE Categoria III, conform numărului Organismului 
European de Notificare, care a emis aprobarea conform Articolului 11. ANCCP Agenzia Nationale 
Certificatione Componenti, Via Rombon 11, I-20124 M ILANO, EG-Kenn-Nr.0302 . 
4. Standardele europene pentru echipamente de protecţie împotriva substanţelor chimice sunt definite 
prin şase tipuri şi pictograme, după cum urmează:  

 
Tip 1 – Echipament de protecţie la gaze  Tip 5 – Echipament de protecţie la particule 
Tip 2 – Echipament de protecţie la non-gaze  
Tip 3 – Echipament de protecţie la lichid 
Tip 4 – Echipament de protecţie la pulverizare Tip 6 – Echipament de protecţie cu acţiune  

 limitată la stropire 
  

5. Combinezoanele sunt tratate antistatic şi oferă protecţie electrostatică conform BS EN 1149-1. 

6. Pictograma pentru măsură indică măsura corporală şi permite personalului să aleagă măsura 
potrivită, conform codului de măsuri tradiţional.  

MĂSURĂTORILE CORPULUI ÎN CM, CONFORM EN340 
Măsură Circumferinţa 

pieptului 
Înălţime Măsură Circumferinţa 

pieptului 
Înălţime 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Simbolul cu cartea deschisă indică utilizatorului faptul că trebuie să consulte instrucţiunile de 
utilizare. 

8. În plus fa ţă, combinezoanele ofer ă protec ţie împotriva contamin ării cu particule radioactive, 
conform EN 1073-2:2002. 

9. Simboluri internaţionale pentru îngrijire:  
 
 
 
Nu spălaţi  Nu trataţi  Nu curăţaţi  Nu călcaţi  Nu uscaţi forţat 
 cu înălbitor uscat  

Inflamabil. Feriţi de flacără sau căldură intensă  
 
PERFORMANŢE  
Date fizice  Metodă de 

testare  
Rezultat  Testare a penetr ării chimice conform 

BS EN 368 
Abraziune EN 530 >100, <500 Chimic penetrare capacitate de 

respingere 
Rezistenţa cusăturilor EN ISO 13935-2 > 70 N Acid sulfuric 

30% 
0,7% 91,7% 

Rezistenţă la 
străpungere 

EN 863 13,8 N NaOH 10% 
 

0% 95,7% 

Ruperea ţesăturii ISO 7854 > 100.000  
Uzură trapezoidală EN ISO 9073-4  
Rezistenţă  
       acoperire 
       ţesătură 

  
55,7 N 
40,2 N 

Domenii de utilizare: Aceste combinezoane sunt destinate protecţiei împotriva substanţelor 
periculoase şi a contaminării produselor şi a personalului. Acestea sunt utilizate de obicei în funcţie de 
toxicitate şi condiţiile pentru protecţie împotriva particulelor aeropurtate şi a stropirii şi pulverizării de 
substanţe netoxice. 

Restric ţii: Expunerea la anumite substanţe chimice sau la concentraţii mari poate impune proprietăţi 
mai stricte în ceea ce priveşte materialul sau procesul de fabricaţie. Pentru aceste tipuri de protecţie se 
recomandă echipamentele de Tip 1 - 4 sau chiar unele cu o protecţie mai mare. Trebuie avută grijă la 
ataşarea de buzunare. Aveţi grijă să nu supraîncărcaţi buzunarele şi, deşi s-au luat măsuri de 
eliminare a substanţelor chimice, utilizatorii trebuie să fie conştienţi că acestea pot prezenta risc de 
contaminare şi trebuie să ia măsurile adecvate. Solicitaţi informaţii suplimentare furnizorului. 

Utilizatorul este singurul responsabil pentru alegerea tipului de protecţie adecvat şi a combinaţiei 
corecte între combinezon şi echipamentul auxiliar. Pentru a beneficia de protecţie completă, toate 
deschiderile trebuie să fie închise complet, dar utilizatorul trebuie să stabilească şi să controleze 
nivelul de căldură. Disconfortul cauzat de căldură poate fi redus prin purtarea unui echipament adecvat 
sub combinezon sau prin alegerea unui echipament de ventilaţie adecvat. Producătorul nu îşi asumă 
responsabilitatea pentru utilizarea incorectă a echipamentelor de protecţie. 

Păstrare şi eliminare: Echipamentele de protecţie pot fi păstrate în condiţii normale şi eliminate fără a 
prezenta risc pentru mediu. Restricţiile de eliminare apar numai în cazul contaminării echipamentelor 
în timpul utilizării. Dacă aveţi dubii, contactaţi furnizorul echipamentului. Perioada de depozitare nu ar 
trebui să depăşească 10 ani. Nu folosiţi îmbrăcămintea după această perioadă. 

CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 UPUTSTVA ZA UPOTREBU 
Označavanje:  U svakom kombinezonu se nalazi spoljna etiketa na kojoj je naveden nivo zaštite i 
ostale informacije koje se tiču upotrebe kombinezona. Spoljna etiketa (ako postoji) pruža informacije o 
vrsti korišćenog materijala. 

1. Oznaka zaštitnog kombinezona i vrste materijala 

2. Ovlašteni predstavnik proizvođača odjeće. 

3. Oznaka podudarnosti CE – kombinezon zadovoljava zahteve evropskih standarda za sredstva lične 
zaštite III. kategorije. Broj ovlašćene institucije, koja je izdala certifikat u skladu sa paragrafom 11. 
ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, V ia Rombon 11, I - 20134 MILANO 
(identifikacioni broj 0302).   

4. Evropski standardi za hemijske zaštitne odeće su definisani u šest tipova i piktograma pripisuju za 
identifikaciju su: 

 
Tip 1 – Odeća otporna na gas i hemikalije Tip 5 – Odjeća otporna na prašinu 
Tip 2 – Odeća otporna na hemikalije (ne na gas)   
Tip 3 – Zaštita od mlaza tekućine 
Tip 4 – Zaštita od prskanja tekućine Tip 6 – Zaštita od ograničenog prskanja tekućine 
 

5. Antistatička obrada – elektrostatička zaštita prema BS EN 1149-1. 

6. Ideogram veličina navodi dimenzije građe tela i omogućava korisniku da odabere ispravnu veličinu 
prema sledećoj tabeli 

Dimenzije gra đe tela u skladu sa EN340 
Veličina Obim grudi Visina tela Veličina Obim grudi Visina tela 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Simbol otvorene knjige podseća korisnika da pročita uputstva za upotrebu odeće. 

8. Kombinezon pruža zaštitu od kontaminacije radioakti vnom prašinom prema EN 1073-2:2002. 

9. Ideogrami negovanja proizvoda: 
 
 
 
Ne može se prati Ne izbeljivati Ne sušiti Ne peglati Zabranjeno 
   u mašini za sušenje hemijsko čišćenje 

Proizvod je zapaljiv – štititi od vatre ili intenzivnog izvora toplote. 

KARAKTERISTIKE 
fizikalni podaci  Metoda probe  Vrednost  Penetracija hemikalija prema 

BS EN 368 
Otpornost na habanje EN 530 >100, <500 Materija prodor odbojnost 

za vodu 
Otpornost na natezanje EN ISO 13935-2 > 70 N Sumporna 

kiselina 30 % 
0,7% 91,7% 

Odpornost od bušenja EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Odpornost na pucanje 
prilikom savijanja 

ISO 7854 > 100.000  

Otpornost na cepanje EN ISO 9073-4  
uzdužno 

poprečno 
 55,7 N 

40,2 N 

Podru čje primene: Ovi kombinezoni su namenjeni za zaštitu od opasnih materija i od kontaminacije 
lica i proizvoda. Obično se koriste za zaštitu od čestica u vazduhu u zavisnosti od stepena toksičnosti i 
ostalih uslova kao i od ograničenog prskanja net-oksičnih tekućina. 
Ograni čenje: Izlaganje određenim veoma finim česticama ili intenzivno kapanje tekućina može 
zahtevati jaču mehaničku zaštitu nego što pruža ovaj kombinezon. U takvim slučajevima može biti 
korisnik zaštíćen odećom 1. do 4. klase, eventualno odećom koja pruža viši stepen zaštite. Potrebno je 
posvetiti veću pažnju odeći sa džepovima. Ne preopterećuje džepove. Iako su bile preduzete mere da 
se hemikalije u džepovima ne drže, uzmite u obzir da iste mogu biti kontaminovane hemikalijama pa 
budite oprezni. 
Korisnik mora proceniti adekvatnost odeće zajedno sa ostalim dopunskim delovima (rukavice, obuća, 
respiratori) za zahtevani stepen zaštite. Deklariranu zaštitu pruža samo odeća sa zatvorenim zipom, 
kapuljačom i zatvorenim preklopima. Vodite računa o vremenu upotrebe kombinezona s obzirom na 
toplotno opterećenje. Toplotno opterećenje korisnika se može smanjiti korišćenjem odgovarajućeg 
veša i ventilacije. Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu izazvanu neodgovarajućim korišćenjem 
proizvoda.  
Skladištenje i uklanjanje: Odeća može da bude uskladištena u uobičajenim uslovima, a prilikom 
likvidacije ne predstavlja opasnost za životnu sredinu. Ograničenja prilikom likvidacije zavise od 
materijala kojima je odeća kontaminirana. U slučaju nejasnosti kontaktirajte svog dobavljača. Ne 
skladište duže od 10 godina. Ne upotrebljavajte odeću nakon isteka ovog vremena. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 NAVODILO ZA UPORABO 
Ideogrami:  V vsakem kombinezonu je zunanja in notranja etiketa, ki navaja stopnjo zaščite in dodatne 
informacije v zvezi z njegovo uporabo. Zunanja etiketa obvešča o tipu uporabljenega materiala. 

1. Oznaka zaščitnega kombinezona in tipa materiala 

2. Pooblaščeni zastopnik proizvajalca oblačil. 

3. Oznaka istovetnosti CE – kombinezon spolnjuje zahteve evropskih standardov glede sredstev 
osebne zaščite III. kategorije. Številka notificirane osebe, ki je izdala certifikat v skladu z odstavkom 11. 
ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, V ia Rombon 11, I - 20134 MILANO 
(identifikacijska številka 0302).   

4. Evropski standardi za kemijsko zaščitno obleko, so opredeljene v šestih vrstah in piktogrami, 
dodeljene za identifikacijo, so naslednji: 

 
Tip 1 – Za plin in kemikalije neprepustno oblačilo Tip 5 – Oblačilo neprepustno za prah 
Tip 2 – Za plin prepustno oblačilo proti kemikalijam   
Tip 3 – Zaščita pred curkom tekočine 
Tip 4 – Zaščita pred razpršeno tekočino Tip 6/Zaščita pred omejitvijo razpršene tekočine 

 

5. Antistatična obdelava – elektrostatična zaščita glede na BS EN 1149-1. 

6. Ideogram velikosti navaja dimenzije telesa, uporabniku pa omogoča, da izbere pravilno velikost v 
skladu s sledečo tabelo 

Dimenzije telesa v cm v skladu s EN340 
Velikost Obseg 

prsnega koša 
Telesna višina Velikost Obseg 

prsnega koša 
Telesna višina 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Simbol odprte knjige uporabnika opozarja, da prebere napotke za uporabo obleke. 

8. Kombinezon š čiti proti umazaniji z radioaktivnim prahom v skladu z  EN 1073-2:2002. 

9. Ideogrami za nego izdelka: 
 
 
 
Ni pralno Ne beliti Ne sušiti Ne likati Ni možno 
   v sušilnem stroju čistite kemično 

Izdelek je vnetljiv, varujte ga pred ognjem ali močnim virom toplote. 

LASTNOSTI 
fizikalni podatki  Preizkusna 

metoda  
Vrednost  Penetracija kemikalij v skladu z 

BS EN 368 
Odpornost proti odrgninam EN 530 >100, <500 Snov prodor vodo-odbojnost 
Natezna trdnost EN ISO 13935-2 > 70 N Žveplena kislina 

30 % 
0,7% 91,7% 

Odpornost proti prodoru EN 863 13,8 N NaOH 10 % 0% 95,7% 
Odpornost proti pokanju v 
upogibu 

ISO 7854 > 100.000  

Odpornost proti trganju EN ISO 9073-4  
vzdolžna

prečna
 55,7 N 

40,2 N 

Podro čje uporabe: Ti kombinezoni so namenjeni za varovanje pred nevarnimi snovmi in 
kontaminacijo tako oseb kot tudi izdelkov. Običajno se uporabljajo za zaščito pred delci iz zraka v 
odvisnosti od stopnje strupenosti in ostalih pogojih in pred omejenim brizganjem nestrupenih tekočin.  
Omejitve: Za izpostavljenost pod določenimi zelo finimi delci ali intenzivnemu vplivu tekočin je lahko 
potrebna večja mehanska ovira, kot ponuja ta kombinezon. V teh primerih je lahko uporabnik zaščiten 
z obleko 1 do 4 razreda oziroma obleko, ki nudi višjo stopnjo zaščite. Posvetite večjo pozornost v 
kolikor je obleka opremljena z žepi. Ne preobremenjujte žepov, kljub temu da so bili opravljeni ukrepi, 
da se kemikalije v žepih ne držijo, računajte s tem, da jih lahko onesnažite s kemikalijami in ravnajte 
previdno. 
Uporabnik lahko presodi ustreznost uporabe te obleke skupaj z drugo opremo (rokavice, obutev, 
dihalni aparati) za zahtevano stopnjo zaščite. Deklarirano zaščito zagotavlja samo obleka z zaprto 
zadrgo, nameščeno kapuco in zaprtimi zavihki. Temeljito presodite, kako dolgo lahko kombinezon 
uporabljate glede na toplotno obremenitev, kateri je izpostavljen. Toplotno obremenitev uporabnika 
lahko zmanjšate z uporabo ustreznega perila in sistema prezračevanja.  Proizvajalec ne prevzema 
nobene odgovornosti za škode, povzročene z neustrezno uporabo izdelkov. 
Skladiš čenje in odstranjevanje: Obleko skladiščite v običajnih pogojih skladiščenja in pri 
odstranjevanju ne pomenijo nevarnosti za bivanjsko okolje. Način odstranjevanja je odvisen od 
materialov, s katerimi so kombinezoni onesnaženi. Za več informacij se posvetujte s svojim 
dobaviteljem. Ne skladiščite dalj časa kot 10 let. Ne uporabljajte obleke po poteku te dobe. 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 NÁVOD NA POUŽITIE  
Značenie:  V každom overale je vonkajší a vnútorný štítok, na ktorom je uvedená úroveň poskytovanej 
ochrany a ďalšie informácie vzťahujúce sa k používaniu overalu. Vnútorný štítok, pokiaľ je použitý, 
informuje o type použitého materiálu. 

1. Označenie ochranného overalu a typu materiálu. 
2. Splnomocnený zástupca výrobcu odevu. 
3. Značka zhody CE – overal spĺňa požiadavky európskych noriem na osobné ochranné prostriedky 
kategórie III. Číslo notifikovanej osoby, ktorá vydala certifikát v súlade s odstavcom 11. ANCCP 
Agenzia Nationale Certificatione Componenti, Via Rombon 11, I -20134 MILANO (identifikačné číslo 
0302).  
4. Európska norma definuje 6 typov ochrany, ktoré sú symbolizované piktogramom.  

 
Tip 1 – Plynotesné odevy proti chemikáliám Tip 5 – Prachotesné odevy 
Tip 2 – Neplynotesné odevy proti chemikáliám  
Tip 3 – Ochrana pred prúdom kvapaliny 
Tip 4 – Ochrana pred rozstrekom kvapaliny Tip 6  – Ochrana pred obmedzeným rozstrekom kvapaliny 
 

5. Antistatická úprava – elektrostatická ochrana podľa BS EN 1149-1. 
6. Veľkostný piktogram uvádza rozmery postavy a umožňuje užívateľovi vybrať správnu veľkosť podľa 
nasledujúcej tabuľky. 

ROZMERY POSTAVY V CM V SÚLADE S EN340: 
Veľkosť Obvod 

hrudníka 
Výška 

postavy 
Veľkosť Obvod 

hrudníka 
Výška 

postavy 
S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Symbol otvorenej knihy pripomína užívateľovi, aby sa zoznámil s pokynmi k použitiu odevu. 
8. Overal poskytuje ochranu proti kontaminácii rádioaktívnym prachom podľa EN 1073-2:2002. 

9. Piktogramy ošetrovania výrobku:  
 
 
 
Neprať Nebieliť Nesušiť v sušičke Nežehliť Nečistiť chemicky 
  

Výrobok je horľavý, chrániť pred ohňom alebo intenzívnym zdrojom tepla 
 
VLASTNOSTI 
fyzikálne údaje  Zkušební metoda  Hodno ta Penetrácia chemikáliami pod ľa 

BS EN 368 
Odolnosť  oderu EN 530 >100, <500 Látka prienik odpudivosť 
Pevnosť v ťahu EN ISO 13935-2 > 70 N Kyselina 

sírová 30% 
0,7% 91,7% 

Odolnosť proti prepichnutiu EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Odolnosť proti praskaniu 
v ohybe 

ISO 7854 > 100.000  

Odolnosť proti trhaniu EN ISO 9073-4  
pozdĺžne 

priečne 
 55,7 N 

40,2 N 

Oblas ť použitia: Tieto overaly sú určené pre ochranu pred nebezpečnými látkami a pred 
kontamináciou ako osôb, tak aj výrobkov. Sú obvykle používané na ochranu pred časticami vo 
vzduchu v závislosti na stupni toxicity a ďalších podmienkach a pred obmedzeným rozstrekom 
netoxických kvapalín.  
Obmedzenie: Expozícia určitými veľmi jemnými časticami alebo intenzívne kropenie kvapalinami 
môže vyžadovať silnejšiu mechanickú bariéru, než ponúka tento overal. V týchto prípadoch môže byť 
užívateľ chránený odevmi triedy 1 až 4, prípadne odevmi poskytujúcimi vyšší stupeň ochrany. Je treba 
mať zvýšenú pozornosť, pokiaľ je odev vybavený vreckami. Nepreťažujte vrecká, napriek tomu, že boli 
vykonané opatrenia, aby sa chemikálie vo vreckách nezadržiavali, berte do úvahy, že môžu byť 
kontaminované chemikáliami a dbajte na náležitú opatrnosť.  
Užívateľ musí posúdiť vhodnosť použitia tohto oblečenia spolu s ďalšími doplnkami (rukavice, obuv, 
respirátory) pre požadovanú úroveň ochrany. Deklarovanú ochranu zaisťuje len odev so zapnutým 
zipsom, nasadenou kapucňou a zalepenými príklopkami. Musí byť posúdené, ako dlho môže byť 
overal používaný s ohľadom na tepelnú záťaž. Tepelné zaťaženie užívateľa je možné znížiť použitím 
vhodnej spodnej bielizne a zodpovedajúceho ventilačného vybavenia. Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným použitím výrobku.  
Skladovanie a likvidácia: Odevy môžu byť uskladnené v obvyklých skladovacích podmienkach a pri 
likvidácii nepredstavujú nebezpečenstvo pre životné prostredie. Obmedzenia pri likvidácii sú závislé na 
materiáloch kontaminujúcich odev pri použití. V prípade nejasností kontaktujte svojho dodávateľa. 
Doba skladovania by nemala presiahnuť 10 rokov. Nepoužívajte odev po tejto dobe. 
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 KULLANIM TAL İMATI 
Markalama:  Tümü iç ve genellikle dış etiketle belirlenir. İç etiket kullanıcının diğer kullanım bilgilerine 
bağlı olarak EU direktifleri tarafından tanımlanmış koruma sınıfını belirtir. Dış etiketin tutturulduğu yer 
kumaşın çeşidini belirtir. 
1. Model belirlenmesi 
2. Giysi imalatçısının yetkili temsilcisi. 
3. CE markalama işareti 2 onaylı maddeye vücut veren Avrupa mevzuatında onaylanmış kategori 3 
PPE ile uyumludur..ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti,Vi a Rombon 11, I-20124 
MILANO, EG-Kenn-Nr.0302 . 
4. Kimyasal korunma giysisi için Avrupa standartları 6 çeşit altında      tanımlanmıştır ve piktogramları 
aşağıdaki gibidir:  
 

Typ 1 – Gazlı- sıkı giysi Typ 5 – Partikül-sıkı giysi 
Typ 2 – Gazsız -sıkı giysi  
Typ 3 – Sıvı –sıkı giysi 
Typ 4 – Sprey-sıkı giysi Typ 6 – Sınırlı serpme-sıkı giysi 

  

5. Tulumlar antistatik koruyucu özelliktedi ve BS EN 1149-1 elektrostatik koruma sunar. 

6. Beden piktogramı, geleneksel beden kodları verilen doğru bedenleri seçmek için personelin gerçek 
vücut ölçülerini belirtir: 

Vücut ölçüleri santimetre olarak EN340 ile uyumludu r. 
Beden Göğüs çevresi Boy Beden Göğüs çevresi Boy 

S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Açık kitap sembolü kullanım talimatları çalışmaları için giyen kişiyi bilgilendirir. 

8. EN 1073-2:2002’e göre koruma tulumlar parçacık r adioaktif kirlenmeye kar şı da koruma 
sağlar. 

9. Uluslararası dikkat sembolleri:  
 
 
 
Yıkamayınız  Çamaşır   Kurutmayınız  Ütülemeyiniz  Kuru temizleme 
 suyu    yapılmaz 

kullanmayınız 

Yanıcı. Alev veya yoğun ısıdan uzak tutun 
 
PERFORMANS 
Fiziksel veri  Test metodu  Sonuç  BS EN 368 için kimyasal tutunma testi  
Aşınma EN 530 >100, <500 Kimyasal tutunma Su geçirmezlik 
Dikiş dayanımı EN ISO 13935-2 > 70 N Sülfürik Asit 30% 0,7% 91,7% 
Delinme direnci EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7% 
Esnek bükülme ISO 7854 > 100.000  
Trapez yırtığı EN ISO 9073-4  
Direnç        çözgü 
                   argaç 

 55,7 N 
40,2 N 

Kullanım alanı: Bu iş elbiseleri tehlikeli maddelerden, personeli ve ürün kontaminasyonunu korumak 
için tasarlanmıştır. Genellikle toksisite ve koşulların şiddetine bağlı olarak toksik sıçraması ve spreyine 
ve hava partiküllerine karşı sınırlı korunma için kullanılır.  
Sınırlamalar: Bazı kimyasal maddeler yada yüksek konsantrasyonlu maddelerden korunmak için daha 
yüksek özelliklerde kumaşlar gereklidir. Bu tür bölgeler, 1-4 türleri ya da muhtemelen daha koruyucu 
giysi türleri ile korunabilir. Ceplerin bağlandıkları yere dikkat edilmelidir. Ceplere aşırı yüklenmekten 
sakının ve her ne kadar kimyasalların kaçmasına izin vermek için yapılmış olsa da kullanıcılar kirletici 
bölgede olduklarının farkında olmalıdırlar ve yeterli önlem alınmalıdır. Öneriler satıcıdan istenmelidir. 
Kullanıcı, tulumlar ve yardımcı ekipmanların doğru kombinasyonlarında gerekli korumaya hakim 
olacaktır. Tam koruma elde etmek için, tüm açıklıklar güvenle kapatılmalı, ısı etkisinin kullanıma etkisi 
belirlenmelidir. Sıcaklığın verdiği stres ve rahatsızlık uygun iç çamaşırla ya da uygun bir havalandırma 
cihazının kullanımıyla azaltılabilir veya ortadan kaldırılabilir. Üretici üretilen giysilerin herhangi bir 
uygunsuz kullanımı sonunda sorumluluk kabul etmez. 
Depolama ve İmha etme : Giysiler çevreye zarar vermeden, normal depolama uygulamalarına uygun 
olarak saklanır ve imha edilebilir. Sınırlamalar kullanım boyunca yalnızca kontaminasyona bağlıdır. 
Herhangi bir şikayetiniz varsa, lütfen satıcınıza başvurun. Depolama süresi üretim tarihinden itibaren 
10 yılı aşmamalıdır. Üretim tarihinden itibaren 10 yıl sonra giysileri kullanmayınız 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ CHEMSAFE C1 
Маркування: Кожен комбінезон ідентифікується внутрішньою етикеткою на якій зазначено тип 
захисту та деяка додаткова інформація щодо використання. 

1. Ідентифікатор моделі 
2. Уповноважений представник виробника одягу. 
3. Маркування СЕ – Комбінезон відповідає вимогам європейських стандартів засобів 
індивідуального захисту по категорії III. Перевірка ні відповідність та сертифікація гарантії якості 
була проведена Agenzia Nationale Certification Componenti e Prodotti, Via Rombon 11, I-20124 
MILANO (ідентифікаційний номер 0302) 
4. Європейські стандарти щодо одягу для захисту від хімікатів розділяють шість типів захисту, 
що зазначаються на піктограмі.

 
 

Typ 1 – газонепроникний одяг   Typ 5 – одяг не проникний для  
Typ 2 – газопроникний одяг твердих часток 
Typ 3 – одяг не проникний для рідин Typ 6 – одяг не проникний для  
Typ 4 – одяг не проникний для аерозолів  обмеженої кількості виплесків рідин 

 

5. Комбінезон забезпечує електростатичний захист у відповідності до BS EN 1149-1 
6.Таблиця розмірів поєднує в собі виміри тіла з стандартними розмірами. Перевірне, буд ласка, 
виміри Вашого тіла та виберіть собі відповідний розмір. 

Розмір Охват грудей Висота Розмір Охват грудей Висота 
S 84-92 158-164 XL 108-116 176-182 
M 92-100 164-170 XXL 116-124 182-188 
L 100-108 170-176    

7. Символ «відкритої книги нагадує користувачу по необхідність ознайомлення з інструкцією з 
використання. 
8. Додатково комбінезон забезпечує захист від радіоактивно заряджених твердих часток у 
відповідності до EN 1073 - 2:2002 

9. Піктограми догляду означають:  
 
 
 
Не прати. Прання Не відбілювати Не піддавати Не прасувати Не піддавати 
погіршує захисні  машинній сушці  хімічному  
властивості    чищенню 
 

Горючий. Тримати подалі від відкритого полум’я та інтенсивного тепла  
 
Експлуатаційні характеристики комбінезона  

Фізичні данні Метод випробувань Од. Вим. Результати 
Опір стиранню EN 530 цикл >100; < 500 
Міцніть швів EN ISO 13935-2 N 70 
Опір проколу EN 863 N 13,8 

Ламання матеріалу ISO 7854 метод В цикл > 100000 

Міцність на розрив ISO 9073-4 N 
Основа 55,7 
Утік 40,2 

Опір проникненню 
DIN EN 368 % 

П О 
H2SO4 30% 0,7 91,7 
NaOH 10% 0 95,7 

Область використання: Цей комбінезон розроблено для захисту від шкідливих речовин та 
забруднення як продуктів так і персоналу. Зазвичай вони використовуються, в залежності від 
жорсткості забруднення та умов, для захисту від твердих аерозольних часток та обмеженої 
кількості нетоксичних виплесків та аерозолів. 
Обмеження: Вплив деяких хімікатів або високих концентрацій може потребувати більш високих 
характеристик матеріалу чим забезпечує дизайн або матеріал цього комбінезону. Такий захист 
можуть забезпечити комбінезони типів від 1 до 4 або навіть комбінезони з більш сильним 
захистом. слід бути обережним в області карманів. слід уникати перевантаження кишень а також 
забезпечувати вихід хімікатів. Користувач повинен знати в яких місцях можуть скуплюватись 
забруднюючі речовини та вживати та вживати запобіжні заходи. За порадами звертайтесь до 
вашого постачальника. 
Користувачі повинні бути проінструктовані щодо придатності типу захисту для необхідного рівня 
захисту та правильного використання комбінезонів з іншими засобами захисту. Для 
забезпечення повного захисту всі отвори повинні бути надійно закриті, однак користувач повинен 
бути проінформований щодо ефекту перегріву під час використання. Перегрів можна зменшити 
за допомогою використання відповідної натільної білизни та вентиляційного обладнання. 
Виробник не несе відповідальності за неправильне використання комбінезонів. 
Утилізація та зберігання: Зберігайте комбінезони в оригінальній упаковці подалі в критому 
приміщенні подалі від джерел тепла та сонячних променів.  Комбінезони не потребують 
спеціальних умов утилізації. Обмеження утилізації можуть бути викликані тільки забрудненням 
комбінезонів речовинами, що присутні в робочій зоні. 
Дистриб’ютор та імпортер: ТОВ ФІРМА «АВ ЦЕНТР» м. Київ, вул. Аляб’єві 3, 04655. 
тел. +380 (44) 230-87-07. Email: office@avcentr.com.ua www: avcentr.com.ua 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


